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houdende goedkeuring van het besluit van de Raad ! portant approbation de Ia décision du Conseil des
van de Europese Gemeenschappen van 20 septem- ! Communautés Européennes du 20 septembre 1976
ber 1976 en de bijgevoegde bepalingen (Akte betref- i et dispositions y annexées (Acte portant élection
fende de verkiezing van de vertegenwoordigers in I des représentants à l'assemblée au suffrage universel
de vergadering door middel van rechtstreekse direct, Annexes I, II et III, et une Déclaration).
algemene verkiezingen, Bijlagen ITII en III, en een

Verklaring).
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1976-1977.

14 FEBRUARI 1977

WETSONTWERP

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het wersonrwerp dar U voorgelegd wordr, heeft berrek-
king op de goedkeuring van het besluit van de Raad van
Ministers der Europese Gemeenschappen van 20 septernber
1976 inzake de verkiezing der leden van de Vergadering bij
algemeen rechrsrreeks srernrechr.

Her Europees Parlement, dar in de Verdragen tot oprich-
ting der Europese Gemeenschappen wordr aangeduid onder
de naam van Vergadering, is een der vier instellingen door
deze verdragen voorzien. Bewust van de democratische rol
van deze Europese Instelling hebben de Lid-Staren bij de
uirwerking van het Verdrag tot oprichting van een Europese
Economische Gemeenschap en van her Verdrag tot oprich-
ting van een Europese Gemeenschap voor Aroornenergie die
in 1958 van krachr werden, in deze verdragen de mogelijk-
heid ingevoegd om de Europese parlementsleden bij alge-
meen rechtsrreeks sternrecht te laten verkiezen. Inderdaad,
de artikels 138 van her E. E. G.-verdrag, J08 van het
E. G. A. Ei-verdrag en 21 van her Verdrag tot oprichting
van een Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal dar ge-
wijzigd werd bij de oprichring van de andere rwee Euro-
pese Gemeenschappen, voorzien in hun paragraaf drie dar
de Raad van Ministers der Europese Gemeenschappen met
éénparigheid van sternmen de maatregelen zal vasrstellen in-
zake europese verkiezingen en de aanneming ervan door de
Lid-Staten overeenkornsrig hun onderscheidene grondwerre-
lijke bepalingen zal aanbevelen. Het iniriarief moest in ieder
geval van her Europees Parlement zelf komen dar de raak
had onrwerpen uit te werken om Europese verkiezingen mo-
gelijk te rnaken.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1976-1977.

14 FÉVRIER 1977

PROJET DE LOI

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi qui vous est soumis porte approbation de
la décision du Conseil de Ministres des Communautés euro-
péennes du 20 septembre 1976, au sujet de l'élection des
membres de l'Assemblée au suffrage universel direct.

Le Parlement européen, qui est désigné dans les Traités
instituant les Communautés européennes sous le nom d'As-
semblée, est une des quatre institutions prévues par ces
traités. Conscients du rôle démocratique de cette Institu-
tion européenne, les Etats membres ont lors de l'élabora-
tion du Traité instituant la Communauté économique euro-
péenne et du Traité instituant la Communauté européenne
de l'énergie atomique qui sont entrés en vigueur en 1958,
inséré dans ces Traités la possibilité de faire élire les parle-
mentaires européens au suffrage universel direct. En effet,
les articles 138 du Traité C. E. E., 108 du Traité C. E. E. A.
et 21 du Traité instituant la Communauté européenne du
Charbon et de l'Acier, qui a été modifié au moment de la
création des deux autres communautés européennes, pré-
voient dans leur troisième paragraphe que le Conseil de
Ministres des Communautés européennes statuant à l'una-
nimité arrêtera les dispositions en matière d'élections euro-
péennes et en recommandera l'adoption par les Etats mem-
bres, conformément à leurs règles constitutionnelles respec-
tives. L'initiative devait en tout cas venir du Parlement euro-
péen lui-même qui avait pour tâche d'élaborer des projets
en vue de permettre des élections européennes.
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Op 17 mei 1960 heeft het Europees Parlement een eerste
ontwerp aangenomen dat door zijn Politieke Commissie
voorbereid was onder leiding van de heer Fernand Dehousse.
In 1973 oordeelde het Europees Parlement het nuttig een
nieuw verslag uit te werken. Het ontwerp van de heer De-
hausse was namelijk voorbijgestreefd omwille van de uitbrei-
ding van de Europese Gemeenschap.

Tijdens de Topontmoeting van december 1974 in Parijs
hebben de regeringsleiders van de Lid-Staten van de Euro-
pese Gemeenschap vastgesteld dat het doel, door het Ver-
drag vastgesteld, van de verkiezing van de Vergadering bij
algemeen stemrecht zo spoedig mogelijk verwezenlijkt moest
worden. Ze verwachtten met belangstellir.g de voorstellen
van de Vergadering. Ze wensten dat de Raad in 1976 dan
over deze voorstellen een beslissing zou treffen. Op 14 ja-
nuari 1975 heeft het Europees Parlement een nieuw ont-
werp aangenomen.

De Europese Raad van 16 en 17 juli 1975 heeft de Raad
van Ministers uitgenodigd om over het probleem van de
verkiezing van de Vergadering bij algemeen rechtstreeks
stemrecht verslag uit te brengen. Op grond van dit verslag
heeft de Europese Raad van 1 en 2 december 1975 de be-
slissing getroffen in de periode mei-juni 1978 rechtstreekse
verkiezingen in te richten. Na deze beslissing werden onder-
handelingen in her kader van de Raad van Ministers aan-
gevar. Uirgangspunt voor deze onderhandelingen was het
onrwerp dar door het Europces Parlement aangenornen was.

De Europesc Raad van 1 en 2 april heeft de beslissing van
december 1975 bevesrigd. De Europese Raad van 12 en 13
juli gaf aan de Raad van Minisrers opdracht om zo snel
mogelijk over te gaan tot de ondertekening van het akkoord
over de Europese verkiezingen.

De Raad van Minisrers heeft uiteindelijk op 20 september
1976 een besluit getroffen inzake Europese verkiezingen.

Door hun actieve deelneming aan de beslissingen van de
verschillende Europese Raden en Raden van Ministers heb-
ben de Belgische regeringen laten blijken dar ze ten zeerste
gehechr waren aan de verwezenlijking van rechtstreekse
verkiezingen. De belangstelling van de parlementsleden blijkt
meer bepaald uit het feit dar op 27 juni 1969, 14 mei 1970
en 2 mei 1974 wetsvoorsrellen ingediend werden om bij
algemeen rechtstreeks stemrecht een kiesraadpleging te
organiseren om de Belgische leden van her Europees Par-
lement aan te duiden.

De grote moeilijkheden om van in het begin tot een één-
vormige procedure in alle Lid-Sraren te komen voor de
Europese verkiezingen zoals voorzien door de Verdragen,
hebben her Europees Parlement erroe gebracht een onrwerp
uit te werken dar de inrichting van de verkiezingen voorziet,
volgens een kiesprocedure die door elke Lid-Sraat bepaald
rnoet worden. Het Belgische parlement zal zich dus boven-
dien over een werstekst moeren uitspreken tot inrichring
van verkiezingen in België van de leden van her Europees
Parlement.

Deze wetstekst zal meer bepaald handelen over de prak-
tische schikkingen voor sternrecht en verkiesbaarheid over
de kiesdistricten.

De verkiezing van het Parlement bij rechtstreeks alge-
meen stemrecht zal aan die vergadering een nieuw politiek
gezag geven en terzelfdertijd de democrarische wettelijkheid
van het hele Europese instirutionele kader versterken. Het
nieuwe gezag van het Parlement zal het een grotere rol roe-
kennen in her politieke leven van de Europese Gemeenschap-
pen wat meer bepaald tot uitdrukking zal komen door de
groeiende uitoefening van een wetgevende functie en van
nu af aan, door een eigen veranrwoordelijkheid in de op-
bouw van de Europese Unie.

Het besluit van de Raad van Minisrers der Europese Ge-
meenschappen van 20 septembcr 1976 wil de besluiten van

[2 ]

Le 17 mai 1960, le Parlement européen a adopté un pre-
mier projet qui était préparé par sa Commission Politique
sous la direction de M. Fernand Dehousse, En 1973 Ie Par-
lement européen le jugeait utile d'élaborer un nouveau rap-
port, le projet de M. Dehousse étant dépassé notamment par
l'élargissement de la Communauté européenne.

Lors de la Conférence au Sommet de décembre 1974 à
Paris les Chefs de Gouvernement des Etats membres de la
Communauté européenne ont constaté que l'objectif fixé
par le Traité de l'élection au suffrage universel de l'Assem-
blée devrait être réalisé le plus tôt possible. Ils attendaient
avec intérêt les propositions de l'Assemblée, sur lesquelles ils
souhaitaient que le Conseil statue en 1976. Le 14 janvier
1975, le Parlement européen a adopté un nouveau projet.

Le Conseil Européen des 16 et 17 juillet 1975 a invité le
Conseil de Ministres de faire rapport sur le problème de
l'élection de l'Assemblée au suffrage universel direct. Sur
base de ce rapport le Conseil européen des 1 et 2 décembre
1975 a pris la décision d'organiser des élections directes au
cours de la période mai-juin 1978. Après cette décision des
négociations ont été entamées au sein du Conseil de Minis-
tres à partir du projet adopté par le Parlement européen.

Le Conseil Européen des 1 et 2 avril 1976 a confirmé la
décision de celui de décembre 1975. Le Conseil Européen
des 12 et 13 juillet 1976 a donné au Conseil des Ministres
instruction de signer le plus tôt possible l'accord sur les
élections européennes.

Le Conseil de Ministres a finalement pris sa décision au
sujet des élections européennes le 20 septembre 1976.

Par leur participation active aux décisions des différents
Conseils Européens et Conseils de Ministres, les gouverne-
ments belges ont montré qu'ils étaient vivement attachés à la
réalisation d'élections directes. L'intérêt des membres du
Parlement apparaît par le fait que des propositions de loi
ont été introduites le 27 juin 1969, le 14 mai 1970 et le
2 mai 1974, visant à organiser une consultation électorale
au suffrage universel direct en vue de la désignation des
membres belges du Parlement européen.

Les grandes difficultés à parvenir dès le début à une pro-
cédure uniforme dans tous les Etats membres pour les élec-
tions européennes, comme prévu par les Traités, ont amené le
Parlement européen à élaborer un projet qui prévoit initia-
lement l'organisation des élections selon une procédure élec-
torale à déterminer par chaque Etat membre. Le Parlement
belge devra donc se prononcer en outre sur un texte de loi
en matière d'organisation d'élections en Belgique des mem-
bres du Parlement européen.

Le texte de loi portera notamment sur les dispositions pra-
tiques du droit de vote et d'éligibilité, sur les circonscrip-
tions électorales.

, L'élection du Parlement européen au suffrage universel
f direct donnera à cette Assemblée une autorité politique nou-I velle et renforcera en même temps la légitimité démocrati-
! que de l'ensemble du cadre institutionnel européen. L'auto-
i riré nouvelle du Parlement lui accordera un plus grand rôle

I·dans la vie politique des Communautés européennes qui se
traduira notamment par l'exercice croissant d'une fonction

! législative et, dès à présent, par une propre responsabilité
i dans l'édification de l'Union européenne.

La décision du Conseil de Ministres des Communautés
européennes du 20 septembre 1976 entend mettre en œuvre



de Europese Raad van 1 en 2 december 1975 uitvoeren om
de verkiezing van de Vergadering - het Europees Parlement
- op dezelfde dag te houden in de periode mei-juni 1978.
De Raad beveelt de Lid-Staren aan om, overeenkomstig hun
grondwettelijke regels de bepalingen aan te nemen die ge-
groepeerd zijn in de Akte in bijlage bij de Raadsbeschikking.

De leden van de Vergadering worden bij algemeen recht-
streeks stemrecht verkozen (artikel 1). Krachtens de beslis-
sing van de Europese Raad van 12 en 13 juli 1976 is de
Vergadering samengesteld uit 410 afgevaardigden waarvan
6 voor Luxemburg, 15 voor Ierland, 16 voor Denemarken,
24 voor België, 25 voor Nederland en 81 voor Frankrijk,
Italië, het Verenigd Koninkrijk en de Bondsrepubliek Duits-
land (artikel 2).

De afgevaardigden worden verkozen voor een periode van
vijf jaar (artikel 3). Ze stemmen individueel en persoonlijk.
Ze genieten van de voorrechten en immuniteiten toepasbaar
op de leden van de Vergadering krachrens het Protocolover
de voorrechten en immuniteiten der Europese Gemeenschap-
pen in bijlage bij her Verdrag tot oprichting van één Raad
en één Commissie van de Europese Gemeenschappen (arri-
kel 4). De hoedanigheid van afgevaardigde in de Vergade-
ring is verenigbaar met die van lid van een nationaal parle- .
ment (arrikel 5). Ze is onverenigbaar met die van regerings-
lid in een Lid-Sraat en met een functie in her kader der Euro-
pese Gcmeenschappen (artikel 6).

Elke Lid-Sraar kan de onverenigbaarheden op nationaal
vlak vaststellen want de procedure voor de Europese verkie-
zingen wordt in elke Lid-Staar door de nationale beschik-
kingen bepaald (artikel 7). De Vergadering zal een onrwerp
uitwerken voor een éénvormige kiesprocedure.

Tijdens de Europese verkiezing mag niemand meer dan
één keer sternmen (artikel 8). De verkiezing heeft plaats op
de darum die door elke Lid-Sraat bepaald wordt en die in
dezelfde periode ligr : beginnend op donderdagmorgen en
eindigend op de zondag die er onmiddellijk op volgt, Indien
een Lid-Staar twee sternbeurren inrichr, dan heeft de eerste
stembeurt tijdens die periode plaats. De telling der stem-
brieven begint eerst na het afsluiten der stemverrichtingen
in alle Lid-Sraren (arrikel 9).

De Raad zal na raadpleging van de Vergadering en met
éénparigheid van stemmen de periode van de eerste Euro-
pese verkiezingen bepalen. De volgende verkiezingen hebben
alle vijf jaar plaats tijdens de overcenkomstige periode. Na
de verkiezingen komt de Vergadering van rechtswege bijeen
op de eersre dinsdag die volgr op het verstrijken van een
periode van een maand na de verkiezingsperiode (arrikel 10).

De Vergadering onderzoekt de geloofsbrieven van de afge-
vaardigden (arrikel t l). Elke Lid-Staat srelr de procedure op
die toegepast zal worden wanneer een zerel vakant wordt
(artikel 12).

De Akte voorzier ook in artikel 13 de evenruele oprichting
van een overlegcommissie bestaande uit de Raad en verte-
genwoordigers van de Vergadering. Het is in her kader van
deze commissie dat de Raad overeenstemming zal zoeken
met de Vergadering om toepassingsmaatregelen van de Akte
te nemen. De Raad neemt deze maarregelen met éénparig-
heid van sternmen en na raadpleging van de Commissie der
Europese Gemeenschappen.

Bij de eerste bijeenkomst van de eerste verkozen Vergade-
ring vervallen de paragrafen 1 en 2 van artikel 21 van het
E' G. K. S.-verdrag, artikel 138 van het E. E. G.-verdrag en
108 van het E. G. A.-verdrag (artikel 14).

De bepalingen van de akte treden in werking op de eerste
dag van de maand die volgr op de kennisgeving door de
laatste Lid-Staat die het besluit van de Raad en de Akte
inzake de Europese verkiezingen aangenomen heeft (arti-
kel 16).
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les conclusions du Conseil européen des 1 et 2 décembre
1975 en vue de tenir l'élection de l'Assemblée - le Parle-
ment européen à une date unique au cours de la période
mai-juin 1978. Le Conseil recommande aux Etats membres
d'adopter conformément à leurs règles constitutionnelles les
dispositions qui sont groupées dans l'Acte annexé à la
décision du Conseil.

Les membres de l'Assemblée sont élus au suffrage univer-
sel direct (article 1). Suite à la décision du Conseil euro-
péen du 12 et 13 juillet 1976, l'Assemblée est composée de
410 représentants dont 6 pour le Luxembourg, 15 pour
l'Irlande, 16 pour le Danemark, 24 pour la Belgique, 25 pour
les Pays-Bas et 81 pour la France, l'Italie, le Royaume-Uni
et la République Fédérale d'Allemagne (article 2).

Les représentants sont élus pour une période de cinq ans
(article 3). Ils votent individuellement et personnellement.
Ils bénéficient des privilèges et immnunités applicables aux
membres de l'Assemblée en vertu du Protocole sur les pri-
vilèges et immunités des Communautés européennes annexé
au Traité instituant un Conseil unique et une Commission
unique des Communautés Européennes (article 4). La qua-
lité de représentant à l'Assemblée est compatible avec celle
de membre d'un parlement national (article 5). Elle est
incompatible avec celle de membre du gouvernement d'un
Etat membre et avec une fonction dans le cadre des Com-
munautés européennes (article 6).

Chaque Etat peut fixer les incompatiblités applicables sur
le plan national, car la procédure électorale européenne est
régie dans chaque Etat membre par les dispositions nationa-
les (article 7). L'Assemblée élaborera un projet de procédure
électorale uniforme.

Lors de l'élection européenne nul ne peut voter plus d'une
fois (article 8). L'élection a lieu à la date qui est fixée par
chaque membre et qui se situe au cours d'une même période
débutant le jeudi matin et s'achevant le dimanche immédia-
tement suivant. Si un Etat membre organise un scrutin à
deux tours, le premier tour se déroulera au cours de cette
période. Le dépouillement des bulletins de vote ne commence
qu'après la clôture du scrutin dans tous les Etats membres
(article 9).

Le Conseil, statuant à l'unanimité après consultation de
l'Assemblée, déterminera la période de la première élection
européenne. Les élections ultérieures Ont lieu tous les cinq
ans au cours de la période correspondante. Après les élee-
tions, l'Assemblée se réunit de plein droit le premier mardi
qui suit l'expiration d'un délai d'un mois à compter de la
période des élections (article 10).

L'Assemblée vérifie les pouvoirs des représentants (arti-
cle 11). Chaque Etat membre établit la procédure qui sera
appliquée au cas où un siège devient vacant (article 12).

L'Acte prévoit aussi à l'article 13 la création éventuelle
d'une commission de concertation groupant le Conseil et des
représentants de l'Assemblée. C'est au sein de cette commis-
sion que le Conseil recherchera un accord avec l'Assemblée
pour prendre des mesures d'application de l'Acte. Le Con-
seil arrête ces mesures en statuant à l'unanimité et après
consultation de la Commission des Communautés européen-
nes.

A la première réunion de la première Assemblée élue, les
paragraphes 1 et 2 de l'article 21 du Traité C. E. C. A., l'ar-
ticle 138 du Traité C. E. E. et de l'article 108 du Traité
C. E. E. A. deviennent caducs (article 14).

Les dispositions de l'Acte entrent en vigueur le premier
jour du mois suivant la notification par le dernier Etat
membre qui a adopté la décision du Conseil et l'Acte relatifs
aux élections européennes (article 16).
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Bij de akte zijn drie bijlagen en een verklaring gevoegd
(artikel 15):

- de Europese verkiezingen in Groenland zullen plaats-
hebben op een daturn bepaald door de Deense overheid
(bijlage I);

- de bepalingen van de Akte worden door het Verenigd
Koninkrijk alleen wat betreft her Verenigd Koninkrijk toe-
gepast (bijlage II);

- de procedure in het kader van de overlegcommissie
wordt geregeld door de paragrafen 5, 6 en 7 van de proce-
dure opgesteld door de gemeenschappelijke verklaring van de
Vergadering, de Raad en de Commissie van 4 maart 1975
(bijlage III);

- de regering van de Bondsrepubliek Duitsland verklaart
dar de Akte ook toegepasr wordt op het Land Berlijn. De
Kamer van Afgevaardigden van Berlijn zal de afgevaardig-
den kiezen voor de zetels die Berlijn toekomen.

In de notulen van de Raad van 20 september zijn drie
verklaringen opgenomen. In de eerste verklaring drukt de
Raad de opvatting uit dar de bevoegdheden van het Hof
van justine zoals voorzien door de Europese verdragen ook
gelden voor de Akte inzake Europese verkiezingen. De
tweede verklaring geeft de Deense regering de mogelijkheid
rwce voorlopige afwijkingen te formuleren. De Europese
vcrkiczingcn zullen in Denemarken plaats vinden op het-
zelfde ogenblik als de verkiezingen voor de Folketing. De
Deense afgevaardigden in de Vergadering moeren lid van
de Folketing zijn. De Deense regering hoopt tijdens de eersre
vijfiarige periode de Raad te kunnen meedelen dar deze af-
wijkingen ophouden te besraan. De Raad deelt deze hoop
(derde verklaring).

De Raad van State preciseert dar bij het wetsonrwerp
geen opmerkingen te maken zijn.

Na de redenen uiteengezet te hebben waarom hij meent
dat het juridisch instrument in kwestie aan de Kamers ter
goedkeuring moet worden voorgelegd, uit de Raad van
State de mening dar om logische redenen en omwille van
beschouwingen van prakrische aard dit wetsontwerp en her
wersonrwerp dat aan her Parlement voorgelegd zal worden
met her oog op de uitwerking op nationaal vlak van de Akre
in bijlage bij het Besluit genomen op 20 september 1976, ter-
zelfdertijd aan de wergevende kamers moeren voorgelegd
worden. De Raad van State baseert zijn visie op de aard
van de band tussen, aan de ene kant, de bepalingen vervar
in her voorgenoemde Besluit en in de bijlagen en, aan de
andere kant, de bepalingen die het wetsontwerp bevat inzake
de inrichting van de verkiezing bij algemeen sremrechr in
België van de verregenwoordigers in de Vergadering.

Het is duidelijk dar her besluit van 20 seprember 1976
alleen uitgevoerd kan worden wanneer de wet inzake de
inrichting van de verkiezing van kracht zal worden.

De Regering zal dan ook niet overgaan tot kennisgeving
bedoeld in het besluit voor de goedkeuring van deze wer
door de Kamers. In elk geval, om de geest te eerbiedigen
waarin de Belgische regering die ten zeerste gehecht is aan
de verwezenlijking van de rechrstreekse verkiezing, her Be-
sluit van 20 september 1976 goedgekeurd heeft om de ver-
kiezing van de Vergadering op één en dezelfde darurn in de
periode mei-juni 1978 in te richren, scheen her de Belgische
regering dar her pasre her wersonrwerp betreffende her
Besluit nu reeds neer te leggen bij het bureau van de Wet-
gevende Kamers.

A l'Acte sont joints trois annexes et une déclaration (arti-
cle 15):

- les élections européennes au Groenland auront lieu ù
une date déterminée par les autorités danoises (annexe I);

- les dispositions de l'Acte seront appliquées par le
Royaume-Uni uniquement en ce qui concerne le Royaume-
Uni (annexe II);

- la procédure au sein de la commission de concertation
est régie par les paragraphes 5, 6 et 7 de la procédure établie
par la déclaration commune de l'Assemblée, du Conseil et
de Ia Commission du 4 mars 1975 (annexe III);

- le Gouvernement de la République Fédérale d'Alle-
magne déclare que l'Acte s'appliquera également au Land
Berlin. La Chambre des Députés de Berlin élira les repré-
sentants aux sièges revenant à Berlin.

Au procès-verbal du Conseil du 20 septembre, trois décla-
rations sont inscrites. Dans la première, le Conseil exprime
l'opinion que les compétences de la Cour de Justice prévues
par les Traités européens valent aussi pour l'Acte sur les
élections européennes. La deuxième déclaration donne la
possibilité au gouvernement danois de formuler deux déro-
gations provisoires. Les élections européennes auront lieu au
Danemark au même moment que les élections au Folketing.
Les représentants danois à l'Assemblée doivent être mem-
bres du Folketing. Le Gouvernement danois espère pouvoir
informer le Conseil au cours de la première période quin-
quennale que les dérogations cessent d'être en vigueur. Le
Conseil partage cet espoir (troisième déclaration).

Le Conseil d'Etat précise que le projet de loi n'appelle
pas d'observation.

Après avoir exposé les raisons pour lesquelles il estime que
l'instrument juridique en question doit être soumis à l'as-
sentiment des Chambres, le Conseil d'Etat exprime l'avis,
pour des considérations de logique et d'ordre pratique, que le
présent projet de loi et le projet de loi qui sera soumis au
Parlement en vue de la mise en œuvre sur le plan national de
l'Acte annexé à la Décision prise le 20 septembre 1976
devraient être soumis en même temps aux Chambres légis-
latives. Le Conseil d'Etat base ces vues sur la nature du lien
entre, d'une part, les dispositions contenues dans la Déci-
sion précitée et dans ses annexes et, d'autre part, les dispo-
sitions que contiendra le projet de loi relatif à l'organisa-
tion de l'élection en Belgique des représentants à l'Assem-
blée au suffrage universel.

1\ est clair que la décision du 20 septembre 1976 ne
pourra être exécutée que lorsque la loi relative à l'organisa-
tion de l'élection sera entrée en vigueur.

Aussi le Gouvernement ne procèdera pas à la notification
prévue par la Décision avant l'approbation de cette loi par
les Chambres. Toutefois, en vue de respecter l'esprit dans le-
quelle Gouvernement belge, vivement attaché à la réalisation
des élections directes, a approuvé la Décision du 20 septem-
bre 1976 qui tend à organiser l'élection de l'Assemblée à une
date unique au cours de la période mai-juin 1978, il iui a
paru qu'il convenait de déposer dès à présent le pojet de loi
lié à la Décision sur le bureau des Chambres législatives.



De Mil/istcl' uau Buitenlaudse Zaken
en t',m Ontuiikkelingssantentuerhing,

R. VAN EL5LANDE.

De Minister L',m Binnenlandse Zakeu,

J. MICHEL.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, rweede Kamer, de 2< de-
cember 1976 door de Minisrer van Buitenlandse Zaken en van Onrwik-
kelingssamenwerking verzocht hem van advies te dienen over een
ontwerp van wet • houdende goedkeuring van her besluit van de Raad
van de Europese Gemeenschappen van 20 september 1976 en de bijge-
voegde bepalingcn (akre betreffende de verkiezing van de vertegenwoor-
digers in de Vergadering door middel van rechtstreekse algernene verkie-
zingen, bijlagen I, " en 1/1, en een verklaring) ", heeft de 13" december
1976 her volgend advies gegeven :

Het aan de Raad van Statc rer tine van advics voorgelegde wetsont-
werp srrekr tot goedkeuring van hel besluit van 20 seprember 1976
waarbij de Raad van de Europese Gemeenschappen met ber oog op de
verkiezing van de vertegenwoordigers in de Vergadering van de volkeren
van de in de Gemeenschappen Verenigde Staten door middel van alge-
mene verkiezingen (1) een aantal bepalingen heefr vasrgesreld welke hij
die Sraten ter aanneming aanbeveelr. Her ontwerp bedoelt ook goedkeu-
ring te verkrijgen voor de bij dar besluit gevoegde akte waarin die bepa-
lingen zijn vervar alsook voor drie andere akten en een verklaring, die
eveneens bij her besluit zijn gevoegd.

Bij het ontwerp zijn geen opmerkingen te maken,

In de brief waarbij hij hel ontwerp voorlegr, verzoekt de Minister
van Buitenlandse Zaken en van Onnvikkelingssamenwerking de Raad
van State om bijzondere aandachr voor de volgende rwee punten.

A. De Minister vraagt allereersr of hCI op 20 septernber 1976 door de
Raad van de Europese Gemeenschappen vasrgesrelde besluit wel de
inSIem.ming van de Wetgevende Kamers behoefr, Tot sraving van her
bevestigend antwoord dar op die vraag moer worden gegeven zij er in
de eerste plaats op gewezen dar dit besluit de Belgen persoonlijk vermag
te binden: in artikel 6 vestige her immers zélf een aantal onverenigbaar-
heden ~n v~rplicht her mt:teen de Belgen die een mandaar van. verregen-
woordiger 111 de Vergadenng wensen uit te oefenen ror een keuze russen
die hoedanigheid en de verschillende in artikel 6-1 genoemde hoedanig-
heden. Voorrs is her Raadsbesluit van 20 seprernber 1976 van die aard
dar het de Belgische Staar kan bezwaren wanr de kosren om in België
bIJ algemeen stemrechr de verkiezing van de venegenwoordigers in de
Vergadenng te orgamseren zullen door zijn begronng worden gedragen.

Het mecrgenoernde besluit bedoelr overigens, althans aan de Belgische
Staarsburgers, nieuwe. politieke rechren te verlenen, her recht namelijk
om de vertegenwoordigers van her Belgische volk bij de Vergadering van
de Europese Gemecnschappen te kiezen, her recht ook om als verre-
ge~woordiger van dar volk te worden gekozen. Het besluir moge nu in
artikel 7-2 bepalen dar voor de verkiezingsprocedure - in de ruime zin
van hel woord - « in elke Lid-Sraar de nationale bepalingen gelden ",
het srelt ook zelf, zoals her in artikel 7-1 vooraf rnernoreert, een aantal
regels vast. Heel belangrijke regels rrouwens : het beginsel van de recht-
streekse algemene verkiezingen (artikel I); de duur van her mandaat van
Je vertegenwoordigers (artikel 3); Je verplichring vour die vertegen-
woordlge~s om hun stem individueel en persoonlijk uit te brengen zon-
der dar ZIJ daarbij .. gebonden mogen zijn door instrucries .. noch « een

(I) Zie de terminologie van artikel I van de Akre betreffende de ver-
kiezing van de vertegenwoordigers in de Raad door middel van recht-
srreeksc algemene verkiezingen,
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Le tvïinistre des Affaires étrangères
et de la Coopération au Développement.

R. VAN EL5LANDE.

Le Millistre de l'Intérieur,

J. MICHEL.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

le CONSEIL D'ET AT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des Affaires étrangères et de la Coopération au
développement, le 2 décembre 1976, d'une demande d'avis sur un
projet de loi" ponant approbation de la décision du Conseil des Com-
munautés européennes du 20 septembre 1976 et dispositions y annexées
(acte portant élection des représentants à l'Assemblée au suffrage uni-
versel direct, annexes I, 1/ et III, et une déclaration) ", a donné le
13 décembre 1976 l'avis suivant :

le projet de loi soumis à l'avis du Conseil d'Etat tend à l'appro-
bation de la décision du 20 septembre 1976 par laquelle le Conseil des
Communautés européennes a arrêté des dispositions en vue d'organiser
l'élection, au suffrage universel, des représentants à l'Assemblée, des
peuples des Etats réunis dans les Communautés (1), dispositions dont
le Conseil recommande l'adoption par chacun de ces Etats. le projet
tend aussi à l'approbation de l'acte contenant ces dispositions, qui est
annexé à la décision, ainsi que de trois autres actes et d'une déclaration
également annexés à la décision.

le projet n'appelle pas d'observation.

Dans la lettre par laquelle il a saisi le Conseil d'Etat, le Ministre des
Affaires étrangères et de la Coopération au développement a attiré
l'attention spéciale du Conseil d'Etat sur les deux questions qui
suivent.

A. En premier lieu, le Ministre demande si la décision prise le
10 septembre 1976 par le Conseil des Communautés européennes doit
ou non être soumise à l'assentiment des Chambres. Pour justifier une
réponse affirmative, on relèvera, tout d'abord, que cette décision est
de nature à lier individuellement des Belges: en effet, par son article 6,
en établissant elle-même une série d'incompatibilités, la décision impose
aux Belges qui voudraient exercer un mandat de représentant à l'As-
semblée, de choisir entre cette qualité et les diverses qualités énumé-
rées à l'article 6-1. Ensuite, la décision prise le 20 septembre 1976 par
le Conseil est de nature à grever l'Etat belge, dont le budget devra
supporter les frais qui résulteront de l'organisation, en Belgique de
l'élection, au suffrage universel, des représentants à l'Assemblée.

Par ailleurs, la décision dont il s'agit a pour objet de conférer, à
tout le moins aux citoyens belges, des droits politiques nouveaux :
celui d'élire les représentants du peuple belge à l'Assemblée des Com-
munautés européennes et celui d'y être élu en cette qualité de repré-
sentant du peuple belge. l'article 7-2 de la décision énonce, sans doute,
que la procédure électorale - au sens large de cette expression -
"est régie dans chaque Etat membre par les dispositions nationales ".
Mais, comme la disposition le rappelle auparavant, la décision fixe
elle-même diverses régies. Celles-ci sont fort importantes: le principe
du suffrage universel direct (article Ier); la durée des mandats des
representants (article 3); l'obligation pour les reptés~ntant~ de voter
individuellement et personnellement sans pouvoir « etre liés par des
instructions ni recevoir de mandat impératif" (article 4); la compati-

(I) Voir la terminologie employee par l'article l<r de l'Acte ponant
élection des représentants à l'Assemblée au suffrage universel direct.
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bindend mandaat mogen aanvaarden •• (artikel 4); verenigbaarhcid tus-
sen de hoedanigheid van vertegenwoordigcr en die van lid van het Parle.
ment van een Lid-Sraat (artikelS); onverenigbaarheid van de hoedanig-
heid van vertegenwoordiger in de Vergadering met die van lid van de
Regering van een Lid-Sraar en met een aanral andere, in artikel 6-1 ge-
noemde hoedanigheden; verbod voor eenieder om bij de verkiezing van
de vertegenwoordigers in de Vergadering meer dan eenmaal zijn stem
uit te brengen (artikel 8); verplichting voor iedere Lid-Sraar om de ver-
kiezing te doen plaats hebben op een datum die in dezelfde periode valt
(artikel 9) enz. De bevoegdheid tot het vaststellen van de voorwaarden
voor de uitoefening van politieke rechten door Belgische Staatsburgers
heeft de Grondwetgever in de volle mate waarin hij die niet aan zich
heeft gehouden, uitsluitend in handen van de wetgever gelegd. Het
besluit van de Raad van de Europese Gerneenschappen laar de bevoegd-
heid om de procedure voor de verkiezing van de vertegenwoordigers
van het Belgische volk in de Vergadering te regelen weliswaar aan de
Belgische wetgever maar deze zal in de uitoefening van de bevoegdheid
toch gebonden zijn door de bepalingen die reeds in de bij het besluit
gev:oegde akte staan. De beperking die aldus wordr gelegd op de uit-
slwtende bevoegdheid van de Belgische wetgever inzake vaststelling van
de voorwaarden voor de uitoefening van politieke rechren is een reden
te meer om voor dar besluit de instemming van de Kamers te vragen (2).

Die beperking houdt in dat de uitoefening van bepaalde machten
met toepassing van artikel 25bis van de Grondwet aan een volken-
rechtelijke instelling wordt opgedragen: ook daarom dienr de Wetge-
vende Kamers om insremming met het besluit van 20 september 1976
te worden verzocht (3).

Bovendien doet artikel14 van de «Akte betreffende de verkiezing van
de vertegenwoordigers in de Raad d.oor middel van rechtstreekse alge-
mene verkiezingen », op de darum die het bepaalt, de daarin genoemde
bepalingen van de verdragen tot oprichting van de Europese Gerneen-
sch~ppen vervallen. Die verdragen zijn goedgekenrd .bij de wet, De be-
palingen van een verdrag hangen uiteraard onderling samen. Het is
Clanook bezwaarlijk aan te nemen dar voor her op 20 september 1976
door de Raad va~. ~~ Europese Gemeenschappen vastgestelde besluit
dar onder meer WI)Zlgll1gvan genoemde verdragen beoogr, nier evenzo
de instemming van de Wetgevende Kamer zou worden gevraagd.

Ten slotte gaat her hier om een bijzonder belangrijk besluit. De rra-
ditie wil. dar de Regering ook voor verdragen die niet onder artikel 68,
eweede lid, van de Grondwet vallen maar heel belangrijk zijn de instem-
ming van de Wetgevende Kamers vraagr, '

B. Op de rweede plaats vraagt de Minister de Raad van State om
advies over « het probleem van de toepassing van artikel 7 S 2 (van de
Akte) op het nationaal vlak ". '

De « A.kte betreff~nde de verkiezing van de verregenwoordigers in de
Vergadenng door middel van rechtstreekse algemene verkiezingen ••stelt
voor de verkiezing eensdeels zelf een aanral regels vast en draagr voor
her !>v~rige in artikel 7-2 aan iedere Lid-Sraar de zorg op om «de
verkiezingsprocedure - te regelen door « nationale bepalingen », Uit her
tekstv~rband van artikel 7-2 blijkr dar die bepaling elke sraat verplicht
zodaDlge regels vast te srellen als ter aanvulling van de in de Akte zelf
aangegev~ v~hriften nodig zijn op.dar de verkiezing van de verte.
genwoordigers In de Vergadering dao, middel van rechtsrreekse alge-
mene verkiezingen werkelijk kan plaatshebben.

. .Nu kondigt de memorie: van toelichting bij het onderhavige onrwerp
JU!st.aan dat de Kame!5 zich ~et het oog op de roepassing van de be-
shssmg waarvoor hun mstemmmg wordt gevraagd • zich bovendien zul-
len moeten uitspreken over een wetsonrwerp tor inrichting van verkie-
zingen in België van de leden van her Europees Parlement". Ze voegr
e.raan toe.: «pit wetsontwerp zal meer bepaald handelen over de prak-
tische schikkingen voor sremrechr en verkiesbaarheid over de kiesdistric-
ten •••

Er is een onlosmakelijk verband eensdeels russen de bepalingen die
voorkomen in her op 20 september 1976 door de Raad der Europese ge-
meenschappen vastgestelde besluit en in de bijlagen daarvan, en ander-
deels de bepalingen die zullen voorkomen in her wetsonrwerp betref-

(2) Paul De Visscher, De la conclusion des trartes internationaux,
Bruxelles, Bruylant, 1943, blz, 48, met aanhaling van Léon Dupriez,
«Le rôle constitutionnel du Roi », Revue générale 1888, blz. 860.

Les Novelles, Lois politiques et administratives, deel II, nr 664.
J. Masquelin, Répertoire pratique de droit beige, deel XIV, yO Traités

internationaux, nt 149.
A. Mast, Overzichr van her Belgisch Grondwettelijk Recht, Se druk,

nt 283/e.
(3) In die zin: Paul de Stexhe, La revision de la Constitution beige

1968-1971, nr 302-5; A. Mast, Overzicht van het Belgisch Grondwettelijk
Recht, Se druk, nt 293.
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bilité de la qualité de représentant à l'Assemblée avec celle dc membre
du Parlement d'un Etat membre (article Sj; l'incomparibilité de la
qualité de représentant à l'Assemblée avec celle de membre du Gouver-
nement d'un Etat membre et les autres qualités énumérées à l'arti-
cle 6-1, l'interdiction, pour quiconque, de voter plus d'une fois lors
de l'élection des représentants il l'assemblée (article 8); l'obligation
pour chaque Etat membre de fixer la date de l'élection au cours d'une
même période (article 9) etc ... Dans route la mesure où le Constituant
ne s'est pas réservé le pouvoir de déterminer les conditions d'exercice
des droits politiques par les ciroyens belges, il a confié ce pouvoir,
d'une maniere exclusive, au législateur. Si la décision du Conseil des
Communautés européennes laisse au législateur belge le pouvoir de
fixer la procédure relative à l'élection des représentants du peuple
belge à l'Assemblée, le législateur belge sera, dans l'exercice de cette
compétence, lié par les dispositions déjà énoncées dans l'acte annexé
à la décision. La restriction ainsi apportée par la décision à la com-
pétence exclusive du législateur belge concernant la détermination des
conditions nécessaires pour l'exercice de droits politiques constitue un
nouveau motif pour soumettre ladite décision à l'assentiment de
Chambres (2).

Cette restriction implique l'attribution, en application de l'article 25bis,
de la Constitution, de l'exercice de pouvoirs déterminés à une insti-
tution de droit international public: il y a là un motif supplémentaire
de soumettre la décision du 20 septembre 1976 à l'assentiment des
Chambres (3).

Au surplus, l'article 14 de l'« Acte portant élection des représentants
à l'Assemblée au suffrage universel direct" a pour effet de rendre cadu-
ques, à la date qu'il fixe, les dispositions qu'il cite et qui sont conte-
nues dans les traités qui ont institué les Communautés européennes.
Ces traités ont été approuvés par des lois. Les diverses clauses d'un
traité ont évidemment des liens entre elles. On pourrait, dès lors, dif-
ficilement admettre, qu'ayant notamment pour objet de modifier les
traités indiqués, la décision prise le 20 septembre 1976 par le Conseil
des Communautés européennes ne fût pas, elle aussi, soumise à l'assenti-
ment des Chambres.

Enfin, la décision dont il s'agit présente une importance toute par-
ticulière. Il est de tradition que le Gouvernement soumette à l'assen-
timent des Chambres des traités qui ne tombent pas sous l'application
de l'article 68, alinéa 2, de la Constirution, mais qui ont une très grande
importance.

B. En second lieu, le Ministre demande l'avis du Conseil d'Etat sur
• le problème de la mise en œuvre de l'article 7, S 2 (de l'Acte) sur le
plan national ».

L'. Acte portant élection des représentants à l'Assemblée au suf-
frage universel direct ", d'une part, établit lui-même certaines règles
pour cette élection et, d'autre parr, en son article 7-2, charge, pour
le surplus, chaque Etat de régler, par «des dispositions nationales",
la • procédure électorale ". Du contexte de l'article 7-2, il ressort que
cette disposition oblige chaque Etat à prendre toutes les règles qui
doivent nécessairement compléter celles qui sont énoncées dans l'Acte,
pour permettre en fait l'organisation de l'élection des représentants
à l'Assemblée au suffrage universel direer.

L'expose des motifs du présent projet annonce precisement qu'en
vue de la mise en œuvre de la décision que le projet tend à soumettre
à l'assentiment des Chambres, celles-ci devront «se prononcer, en
outre, sur un projet de loi en matière d'organisation d'élections en
Belgique des membres du Parlement européen ••. L'exposé des motifs
ajoute: • Le projet de loi portera notamment sur les dispositions pra-
tiques du droit de vote et d'éligibilité, sur les circonscriptions élec-
torales ".

En raison du caractère indissociable qui lie, d'une parr, les disposi-
tions contenues dans la décision prise le 20 septembre 1976 par le
Conseil des Communautés européennes, et dans ses annexes et, d'au-
tre part, les dispositions que contiendra le projet de loi relatif à l'élee-

(1) Paul De Visscher, De la conclusion des traités internationaux,
Bruxelles Bruylant 1943, p. 48, qui cite Léon Dupriez, " Le rôle consti-
tutionnel du Roi ", Revue générale 1888, p. 860.

Les Novelles, Lois politiques et administratives. Taille II, nv 664.
1- Masquelin, Répertoire pratique de droit belge, Tome XIV,

VU Traités internationaux, nO 149.
A. Mast, Overzichr van her Belgisch Grondwettelijk Recht, Se édi-

tion, nO183fe.
(3) Voir en ce sens: Paul de Srexhe, La revision de la constitution

belge 1968-1971, nO302-S; A. Mast, Overzicht van het Belgisch Grond-
wettelijk Recht, Se édition, nu 293.



fende de verkiezing in België von de vertegenwoordigers in de Verga-
dering door middel van algemene verkiezingen. Het is daarom tegelijk
een eis van de rede en een praktische noodzaak dat het onderhavige
onrwerp en het ontwerp van wet betreffende de organisatie van be-
doelde verkiezing tegelijkerrijd aan de Wetgevende Kamers worden
voorgelegd.

* * •.

In de aan de Raad van Srare medegedeelde rekst van de « Akre betref-
fende de verkiezing van de vertegenwoordigers in de Vergadering door
middel van rechtstreekse verkiezingen . is vóór de handtekening van
de vertegenwoordiger van het Verenigd Koninkrijk Groot-Brittannië en
Noord-Ierland als titel vermeld: «The Minister for Foreign Affairs
and of the Commonwealth of rhe United Kingdom », Volgens een
recrificarie in her Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen
W. 326 van 25 november 1976 blz. 32 dient te worden gelezen: «The
Secrerary of State for Foreign and Commonwealth Affairs of the United
Kingdom ... »,

De kamer was samengesteld uit:

De Heren: J. Masquelin, voorzitter;

H. Rousseau en Ch. Huberlant, staatsraden;

P. De Visscher en C. Deschamps, bijzitters van de afde-
ling wetgeving;

Mevrouw: J. Truyens, griffier.

De overeenstemming russen de Franse en de Nederlandse rcksr werd
nagezien onder roezichr van de heer J. Masquelin,

Het verslag werd uirgebrachr door de heer E. Falmagne, auditeur.

De Griffier

J. TRUYENS.

De Yoorziuer,

J. MASQUELIN.

WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Beigen,

Aalt allen die mi Zl/" e1Zhierna u/ezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse
Zaken en van Ontwikkelingssamenwerking en van Onze
Minister van Binnenlandse Zaken,

HEBBEN WI' BESLOTEN EN BESLUITEN WI' :

Onze Minister van Buitenlandse Zaken en van Onrwikke-
lingssamenwerking en Onze Minister van Binnenlandse Za-
ken zijn gelast, in Onze naam, bij de Wetgevende Kamers
het wetsontwerp in te dienen, waarvan de teksr volgr :

Enig artikel.

Het Besluit van de Raad van de Europese Gemeenschap-
pen van 20 september 1976 en de Bijgevoegde bepalingen
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tinn en Belgique des représentanrs ,I l'Assemblée au suffrage universel,
la logique et les nécessités pratiques requièrent que le présent projet
et le projet de loi relatif it l'organisation de l'élection soient soumis en
même temps aux Chambres législatives.

Dans le texte communiqué au Conseil d'Etat, l'« Acte portant élec-
tion des représentants à l'Assemblée au suffrage universel direct» porte
avant la signature du Représentant du Royaume-Uni de Grande-Breta-
gne et d'Irlande du Nord, la mention du titre suivant: "The Minister
for Foreign Affairs and of the Commonwealth of the United Kin!?-
dom ... ». Un rectificatif, publié au Journal officiel des Communautes
européennes, L. 326 du 25 novembre 1976, p. 32, indique qu'il faut
lire: "The Secrerary of Sratc for Foreign and Commonwealth Affairs
of the United Kingdom ... »,

La chambre était composée de :

Messieurs: J. Masque1in, président;

H. Rousseau et Ch. Huberlant, conseillers d'Etat;

P. De Visscher et C. Deschamps, assesseurs de Ia section
de législation;

Madame : J. Truyens, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. J. Masquelin,

Le rapport a été présenté par M. E. Falmagne, auditeur.

Le Greffier, Le Président,

J. TRUYENS. J. MASQUELIN.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALlIT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étrangè-
res et de la Coopération au Développement, et de Notre
Ministre de l'Intérieur,

Nous AVONS ARRÊTE ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Affaires etrangeres et de la Coopéra-
tion au Développement et Notre Ministre de l'Intérieur sont
chargés de présenter, en Notre nom, aux Chambres législati-
ves, le projet de loi dont la teneur suit:

Article unique.

La Décision du Conseil des Communautés européennes
du 20 septembre 1976, et les dispositions y annexées (Acte
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(Akre betreffende de verkiezing van de vertegenwoordigers in
de vergadering door middel van rechtstreekse algemene ver-
kiezingen, Bijlagen I, II en III, en een Verklaring), zullen vol-
komen uitwerking hebben.

Gegeven te Brussel, 11 februari 1977.

BOUDEWIjN.

VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Buitenlandse Zaken
en van Onttoikkelingssamentoerking,

R. VAN EL5LANDE.

De Minister van Binnenlandse Zaken,

J. MICHEL.

I H I

portant élection des représentants ,1 l'Assemblée au suffrage
universel direct, Annexes I, II et Ill, ct une Déclaration) sor-
tiront leur plein et entier effet.

Donné à Bruxelles, le Il février 1977.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre des Affaires étrangères
et de la Coopération au Développement,

R. VAN EL5LANDE.

Le Ministre de l'Intérieur,

J. MICHEL.



BESLUIT en AKTE (1)

betreffende de verkiezing
van de vertegenwoordigers

in de Vergadering door middel
van rechtstreekse algemene verkiezingen.

Besluit.

DE RAAD,

bestaande uit de vertegenwoordigers van de
Lid-Sraten en besl uitend met eenparigheid van
sternrnen,

gelet op artikel 21, lid 3, van her Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap
voor Kolen en Staal,

geler op artikel 138, lid 3, van her Verdrag
tot oprichting van de Europese Economische
Gemeenschap,

gelet op artikel 108, lid 3, van het Verdrag
tot oprichting van de Europese Gemeenschap
voor Aroomenergie,

gezien het ontwerp van de Vcrgadering,

wensende de conclusies van de Europese
Raad van I en 2 december 1975 te Rome ten
uirvoer te leggen om de verkiezing van de
Vergadering op één en dezelfde datum te hou-
den in de periode mei/juni 1978,

heefr de aan dit besluir gehechre bepalingen
vastgesreld, waarvan hij de aanneming door de
Lid-Sraten volgens hun onderscheidene grond-
wcrteliike bepalingen aanbeveelr.

Her onderhavige besluit en de daaraan ge-
hechte bepalingen worden bekendgemaakt in
het Publikarieblad van de Europese Gemeen-
schappen.

De Lid-Sraren stellen de Secretaris-Generaal
van de Raad van de Europese Gemeenschappen
onverwijld in kennis van de volrooiing van de
procedures die volgens hun onderscheidene
grondweneliike bepalingen zijn vercisr voor de
aanneming van de aan her onderhavige besluit
gehechte bepalingen.

Het onderhavige besluir treedt in werking
op de dag van zijn bekendmaking in her Pu-
blikarieblad van de Europese Gemeenschappen.

I y I

DECISION ct ACTE (I)

portant élection des représentants
à l'Assemblée au suffrage universel

direct.

Décision.

LE CONSEIL,

formé par les représentants des Etats
membres et statuant ol l'unanimité,

vu l'article 21 paragraphe 3 du traire
instituant la Communaute européenne du
charbon et de l'acier,

vu l'article 138 paragraphe 3 du traité
instituant la Communauté économique eu-
ropéenne,

vu j'article 108 paragraphe 3 du traité
instituant la Communauté européenne de
l'énergie atomique,

vu le projet de l'Assemblée,

entendant mettre en œuvre les conclu-
sions du Conseil européen des [er et 2 dé-
cembre 1975 à Rome, en vue de tenir l'élec-
tion de l'Assemblée à une date unique au
cours de la période mai-juin 1978,

a arrêté les dispositions annexées à la
présente décision dont il recommande
J'adoption par les Etats membres conformé-
ment à leurs règles constitutionnelles res-
pectives.

La présente décision et les dispositions
y annexées sont publiées au Journal officiel
des Communautés européennes.

Les Etats membres notifient sans délai au
Secrétaire Général du Conseil des Commu-
nautés européennes l'accomplissement des
procédures requises par leurs règles consri-
rurionnelles respectives pour l'adoption des
dispositions annexées à la présente décision.

La présente decision entre en vigueur le
jour de sa publication au Journal officiel
des Communautés européennes.
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BESCHLUSS und AKT

zur Einführung allgemeiner
unmittelbarer Wahlen

der Abgeordneten der Versammlung.

Beschluss.

DER RAT,

in der Zusammensetzung der Vertrerer der
Mirgliedstaaren und mit Einsrirnrnigkeit,

gestiitzt auf Artikel 21 Absatz 3 des Vertrags
über die Gründung der Europäischen Gemein-
schafr für Kohle und Stahl,

gestützr auf Artikel 138 Absarz 3 des Ver-
trags zur Gründung der Europäischen Wirt-
schafrsgemeinschaft,

gestützt auf Artikel 108 Absatz 3 des Ver-
trags zur Gründung der Europäischen Arorn-
gemeinschafr,

uach Kenntnisnahme des Entwurfs der Ver-
sammlung,

in der Absicht, die Schlussfolgerungen des
Europäischen Rates vom I. und 2. Dezember
1975 in Rom in die Tat umzusetzen, damit die
Wahl zur Versammlung zu einem einheitlichen
Zeirpunkr in den Monaten Mai-Juni 1978 ab-
gehalten wird,

hat die diesem Beschluss beigefügren Be-
stimmungen erlassen, deren Annahme nach
ihren jeweiligen verfassungsrechtlichen Vor-
schrifren er den Mitgliedsraaten empfiehlt.

Dieser Beschluss und die ihm beigefügten
Bestirnmungen werden im Amtsblatt der Euro-
päischen Gemeinschaften veröffentlicht.

Die Mitgliedstaaten reilen dem Generalse-
kretär des Rates der Europäischen Gemein-
schafren unverzüglich den Abschluss der Ver-
fahren mit, die nach ihren jeweiligen ver-
fassungsrechrlichen Vorschriften für die An-
nahme der diesem Beschluss beigefügten Be-
stimmungen erforderlich sind.

Dieser Beschluss trirr am Tage der Veröffent-
lichung im Arntsblatr der Europäischen Ge-
meinschaften in Kraft.

Fait à Bruxelles, le vmgt septembre mil neuf cent soixante-seize.

Gedaan te Brussel, de rwintigste septernber negentienhonderd zesen-
zevenrig.

Geschehen zu Brüssel am zwanzigsten Septernber neunzehnhundert-
sechsundsiebzig.

(1) Een exemplaar van de andere rechrsgeldige reksren van dit
Verdrag (Dense, Engels, Iers, Italiaans) werd ter griffie van de Kamer
ncergelegd.

(I) Un exemplaire du texte de ce T raité dans ses autres versions
originales (danois, anglais, irlandais, italien) a été déposé au greffe
de la Chambre.
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For Râdet for De europœiske Fœllesskaber :

Für den Rat der Europdiscben Gemeinscbajten :

For the Council of the European Communities :

Pour le Conseil des Communautés européennes:

Thor ceann Cbomhairle na gComhphobal Eorpacb :

Per il Consiglio delle Comunità Europese :

Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen :

Formand,

Der Präsident,

The President,

Le président,

An t-Uachtaran,

Il Presidente,

De Yoorzitter,

M. van der STOEL.

Le Ministre des Affaires étrangères du Royaume de Belgique,
De Minister van Buitenlandse Zaken va" bet K01linkri;k Belgiè,

R. VAN ELSLANDE.

Kongeriget Danmarks udenrigsekonomiminister,

I. N0GAARD.

Der Bundesminister des Auswärtigen der Bundesrepublik Deutschland,

H. D. GENSCHER.

Le Ministre des Affaires étrangères de la République jrançaise,

L. de GUIRINGAUD.

The Minister for Foreign Affairs of lreland,
Aire Gnóthai Eachtracba na hEireann,

G. FITZSGERALD.

Il Ministro degli Affari Esteri della Repubb/ica italiana,

A. FORLAN!.

Membre du Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg,

J. DONDELINGER.

De Staatssecretaris van Buitenlandse Zaken
van bet Koninkriie. der Nederlanden,

L. J. BRINKHORST.

Her Ma;est)·'s Principal Secretary of State
for Foreign and Commonwealth Affairs,

A. CROSLAND.



Akte

betreffende de verkiezing
van de vertegenwoordigers

in de Vergadering door middel
rechtstreekse algemene verkiezingen.

Artikel 1.

De vertegenwoordigers in de Vergadering
van de volkeren van de in de Gemeenschap
verenigde Sraten worden gekozen door middel
van rechrsrreekse algemene verkiezingen.

Artikel2.

Her aantal in elke Lid-Staar gekozen ver-
regenwoordigers is als volgt vastgesteld :

l 11 ]

Acte

portant élection des représentants
à l'Assemblée

au suffrage universel direct.

Article 1.

Les représentants, il l'Assemblée, des peu-
ples des Etats réunis dans Ja Communauté
sont élus au suffrage universel direct.

Article 2.

Le nombre des représentants élus dans
chaque Etat membre est fixé ainsi qu'il
suit:
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Akt

zur Einführung
allgemeiner unmittelbarer Wahlen

der Abgeordneten der Versammlung.

Artikel 1.

Die Abgeordneten der Völker der in der
Gemeinschaft vereinigten Staaten in der Ver-
sammlung werden in allgemeiner, unmittel-
barer Wahl gewählt.

Artikel 2.

Die Zahl der in jedem Mitgliedstaar gewähl-
ten Abgeordneten wird wie folgt festgesetzt:

België ...... 14 Belgique 14 Belgien 24
Denemarken 16 Danemark ... 16 Dänemark 16
Duitsland 81 Allemagne 81 Deutschland 81
Frankrijk 81 France ... 81 Frankreich 81
Ierland 15 Irlande 15 Irland ...... 15
Italië 81 Italie 81 Italien 81
Luxemburg 6 Luxembourg 6 Luxemburg 6
Nederland 25 Pays-Bas 25 Niederlande 25
Verenigd Koninkrijk 81 Royaume-Uni ... 81 Vereinigtes Königreich 81

Artikel 3.

1. De vertegenwoordigers worden gekozen
voor een periode van vijf jaar.

2. Deze periode van vijf jaar begint bij
de opening van de eerste zitting na iedere
verkiezing.

Zij wordt uitgebreid of bekort overeenkom-
stig artikel 10, lid 2, tweede alinea.

3. Her mandaar van iedere verregenwoor-
diger beginr en eindigr tegelijk met de in lid 2
bedoelde periode.

Artikel4.

1. De vertegenwoordigers brengen hun stern
individueel en persoonlijk uir. Zij mogen niet
gebonden zijn door insrructies en geen bin-
dend mandaat aanvaarden.

2. De vertegenwoordigers genieren de voor-
rechren en immuniteiten die de leden van de
Vergadering genieten uit hoofde van her Pro-
tocol betreffende de voorrechten en immuni-
reiten van de Europese Gemeenschappen dat is
gehechr aan her Verdrag tot instelling van één
Raad en één Commissie welke de Europese
Gemeenschappen gemeen hebben.

Artikel 5.

De hoedanigheid van vertegenwoordiger in
de Vergadering is verenigbaar met die van lid
van her parlement van een Lid-Staar,

Artikel 6.

I. De hoedanigheid van vertegenwoordiger
in de Vergadering is onverenigbaar met die
van:

lid van de regering van een Lid-Sraat,

lid van de Commissie van de Europese
Gerneenschappen;

Article 3.

I. Les représentants sont élus pour une
période de cinq ans.

1. Cette période quinquennale commence
à l'ouverture de la première session tenue
après chaque élection.

Elle est étendue OL: raccourcie en appli-
cation des dispositions de J'article 10, para-
graphe 1, deuxième alinéa.

3. Le mandat de chaque représentant com-
mence ct expire en même temps que la
période visée au paragraphe 2.

Article 4.

I. Les représentants votent individuelle-
ment Ct personnellement. Ils ne peuvent être
liés par des instructions ni recevoir de man-
dat impératif.

2. Les représentants bénéficient des pri-
vilèges et immunités applicables aux mem-
bres de j'Assemblée en vertu du protocole
sur les privilèges et immunités des Commu-
nautés européennes annexé au traité insti-
tuant un Conseil unique et une Commission
unique des Communautés européennes.

Ar/ide S.

La qualité de representant a l'Assemblée
csr compatible avec celle de membre du
Parlement d'un Erar membre.

Article 6.

I. La qualite de representant á l'Assem-
blee est incompatible avec celle de :

- membre du gouvernement J'un Erat
rnernbre;

- membre de LI Cunuuissiou des Corn-
mun.iutes europeennes:

Artikel 3.

1. Die Abgeordneten werden auf fünf Jahre
gewählt.

1. Diese fünfjährige Wahlperiode beginnt mit
der Eröffnung der ersten Sitzung nach jeder
Wahl.

Sie wird nach Massgabe von Artikel 10
Absatz 2 Unterabsatz 2 verlängert oder ver-
kürzt.

3. Das Mandat eines Abgeordneten beginnt
und endet zu gleicher Zeit wie der in Absatz 2
genannte Zeitraum,

Artikel4

1. Die Abgeordneren geben ihre Stimmen ein-
zeln und persönlich ab. Sie sind weder an Auf-
rrâge noch an Weisungen gebunden.

2. Die Abgenordneten geniessen die Vor-
rechte und Befreiungen, die nach dem Proto-
koll über die Vorrechte und Befreiungen der
Europäischen Gemeinschaften im Anhang ZUID

Vetrrag zur Einsetzung eines gemeinsamen Ra-
tes und einer gemeinsamen Kommission der
Europâischen Gemeinschaften für die Mitglie-
der der Versammlung gelren.

Artikel 5.

Die Mitgliedschaft in der Versammlung ist
vereinbar mit der Mitgliedschaft im Parlament
eines Mirgliedstaates.

Artikel 6.

I. Die Mitgliedschaft in der Versammlung
ist unvereinbar mit der Eigenschaft als

- Mirglied der Regierung eines Mitglied-
sraats;

- Mirglied der Kommission der Europäi-
schen Gemeinschafren,
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- rechter in, griffier van of advocaat-geue-
raal bij het Hof van justine van de Europese
Gerneenschappen,

- lid van de Rekenkamer van de Europese
Gerneenschappen,

- lid van het Raadgevend Comité van de
Europese Gerneenschap voor Kolen en Staal
of lid van het Economisch en Sociaal Comité
van de Europese Economische Gemeenschap
en de Europese Gemeenschap voor Atoornener-
gie;

- lid van comités of lichamen die krach-
tens de Verdragen tot oprichring van de Euro-
pese Gemeenschap voor Kolen en Staal, de
Europese Economische Gemeenschap en de
Europese Gemeenschap voor Aroomenergie
zijn ingesteld met het oog op her beheer van
middelen der Gemeenschappen of ter vervul-
ling van een duurzamer taak van rechtstreeks
adminisrrarief beheer;

- lid van de Raad van Bewind, van de di-
rectie of beambte van de Europese Investerings-
bank;

- ambtenaar of ander personeelslid in ac-
rieve dienst van de Instellingen der Europese
Gemeenschappen of van de daaraan verbonden
gespecialiseerde lichamen.

2. Bovendien kan iedere Lid-Staat onder de
in arrikel 7, lid 2, vastgestelde voorwaarden
de incomparibihreiren vaststellen die op nario-
naal niveau van tocpassing zijn.

3, De vertegenwoordigers in de Vergadering
waarop tijdens de in arrikel 3 bedoelde periode
van vijf [aar de leden 1 en 2 van toepassing
zijn, worden vervangen overeenkomstig arri-
lœl 12.

Arti/uJ 7.

I. Overeenkomstig artikel 21, lid 3, van het
Verdrag tot oprichting van de Europese Ge-
meenschap voor Kolen en Staal, artikel 138,
lid 3, van het Verdrag tot oprichting van de
Europese Economische Gemeenschap en arti-
kel 108, lid 3, van hel Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap voor Aroom-
energie sreh de Vergadering een onrwerp voor
een eenvormige verkiezingsprocedure op.

2. Tot de inwerkingtreding van een een-
vormige verkiezingsprocedure en behoudens de
overige bepalingen van deze akre gelden voor
de verkiezingsprocedure in elke Lid-Sraar de
nationale bepalingen.

Artikel 8.

Bij de verkiezingen van de vertegenwoordi-
gers in de Vergadering mag niemand meer dan
eenmaal zijn stem uitbrengen.

Artikel 9.

I. De verkiezingen voor de Vergadering vin-
den plaats op de door elke Lid-Sraar vastge-
srelde darum, die door alle Lid-Sraten gelegen
rnoer zun binnen een zelfde periode die aan-
vangr op donderdagochrend en afloopr op de
daaropvolgende zondag.

1. Met de telling van de sremrnen mag pas
een begin gernaakr worden na sluiting van de
srembussen in de Lid-Sraar waar de kiezers het
iaarsr hun stem uitbrengen tijdens de in lid 1
bedoelde periode.

3. Mochr een Lid-Staar de voorkeur geven
aan verkiezingen voor de Vergadering in rwee
ronden, dan rnoer de eerste van deze ronden
plaatsvinden in de in lid 1 bedoelde periode.

l 12 J

- juge, aVOGIl général ou greffier de la
Cour de justice des Cornmnunautés euro-
péennes;

- membre de la Cour des comptes des
Communautés européennes;

- membre du Comité consultatif de la
Communauté européenne du charbon et de
l'acier ou membre du Comité économique et
social de la Communauté économique euro-
péenne et de Ja Communauté européenne
de l'énergie atomique;

- membre de comités ou organismes
créés en vertu ou en application des traités
instituant la Communauté européenne du
charbon et de l'acier, la Commnunauté éco-
nomique européenne et la Communauté
europeenne de l'énergie atomique en vue de
l'administration de fonds communautaires
ou d'une tâche permanente et directe de ges-
tion administrative;

- membre du conseil d'administration,
du comité de direction ou employé de Ia
Banque européenne d'investissement;

- fonctionnaire ou agent en activité des
instirutions des Communautés européennes
ou des organismes spécialisés qui leur sont
rattachés.

1. En outre, chaque Etat membre peut
fixer les incompatibilités applicables sur le
plan national, dans les conditions prévues
il J'article 7, paragraphe 2.

3. Les représentants à l'Assemblée aux-
quels SOnt applicables, au cours de la pé-
riode quinquennale visée à l'article 3, les
dispositions des paragraphes 1 et 2, sont
remplacés conformément aux dispositions de
l'article 11.

Article 7.

I. l'Assemblée élabore, conformément aux
dispositions de J'article 21, paragraphe 3
du traité instituant la Communauté euro-
péenne du charbon ct de l'acier, de l'ani-
cie 138, paragraphe 3 du traité instituant la
Communauté économique européenne et de
"article 108, paragraphe 3 du traité instituant
la Communauté européenne de "énergie
atomique, un projet de procédure électorale
uniforme.

2. Jusqu'à l'entrée en vigueur d'une pro-
cédure électorale uniforme, et sous réserve
des autres dispositions du présent acte, la
procédure électorale est régie dans chaque
Erat membre par les dispositions nationales.

Article 8,

Lors de l'élection des représentants à
l'Assemblée nul ne l'eut voter plus d'une
fois.

Article 9.

I. l'élection à "Assemblée a lieu il la date
fixée par chaque Etat membre, cette date se
situant pour tous les Etats membres au
cours d'une même période débutant le jeudi
matin et s'achevant le dimanche immédia-
tement suivant.

1. les opérations de dépouillement des
bulletins de vote ne peuvent commencer
qu'après la clôture du scrurin dans l'Etat
membre où les électeurs voteront les derniers
au cours de la période visée au paragraphe I.

3. Dans l'hypothèse où un Etat membre
retiendrait pour l'élection à J'Assemblée un
scrutin à deux tours, le premier de ces tours
devra se dérouler au cours de la période
visée au paragraphe I.

- Richter, Gcucralanwult oder Kanzlcr des
Gerichtshofs der Europaischcn Cerneiuschaften,

- Mitglied des Rechnungshofs der Euro-
päischen Gemeinschaften;

- Mitglied der Beratenden Ausschusses der
Europäischen Cemeinschaft für Kohle und Stahl
oder Mirglied des Wirts,hafts- und Sozial-
ausschusses der Europäischen Wirtschaftsge-
meinschaft und der Europäischen Aromgernein-
schaft;

- Mitglied von Ausschüssen und Gremien,
die aufgrund der Verträge über die Gründung
der Europäischen Gerneinschafr für Kohle und
Stahl, der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft
und der Europäischen Atomgemeinschaft Mittel
der Gemeinschaften verwalten oder eine
dauernde unrnirtelbare Verwaltungsaufgabe
wahrnehmen;

- Mitglied des Verwaltungsrats oder des
Direktoriums oder Bediensteter der Europäi-
schen Investirionsbank;

- im aktiven Dienst stehender Beamter oder
Bediensteter der Institutionen der Europäischen
Gemeinschaften oder der ihnen angegliederren
fachlichen Gremien.

2. Ferner kann jeder Mitgliedsraat nach Ar-
tikel 7 Absarz 2 innerstaatlich geltende Un ver-
einbarkeiten festlegen.

3. Die Abgeordneten der Versammlung, auf
die im laufe der in Artikel 3 festgelegten fünf-
jährigen Wahlperiode die Absätze 1 und 1 An-
wendung finden, werden nach Artikel 11 er-
serzt.

Artikel 7.

I. Die Versammlung arbeitet gemäss Arti-
kel 11 Absarz 3 der Vertrags über die Grun-
dung der Europäischen Gemeinschaft für
Kohle und Stahl, Artikel 138 Absatz 3 des Ver-
trags zur Gründung des Europäischen Wirt-
schaftsgemeinschaft und Artikel 108 Absarz 3
des Vertrags zur Gründung der Europäischen
Atomgemeinschaft den Enrwurf eines einheit-
lichen Wahlverfahtens aus,

1. Bis zum lnkrafrrreren eines einheitlichen
Wahlverfahrens und vorbehaltlich der" sonsri-
gen Vorschrifren dieses Akts bestimmt sich das
Wahlverfahren in [edern Mirgliedstaar nach den
innerstaarlichen Vorschrifren.

Artikel8.

Bei der Wahl der Abgeordneten der Ver-
sammlung kaon ieder Wähler nur einmal
wählen,

Artikel 9.

1. Die Wahl der Versammlung findet zu
dem von jedem Mirgliedstaat festgelegren T er-
min srarr, der in einen für alle Mirgliedstaaren
gleichen Zeirraum von Donnerstagmorgen bis
zu dem unrnirtelbar nachfolgenden Sonntag
fâllr,

2. Mit der Ermittlung des Wahlergebnisses
darf ersr begonnen werden, wenn die Wahl
in dem Mirgliedstaar, dessen Wähler innerhalb
des in Absarz 1 genannten Zeitraums als lerzte
wählen, abgeschlossen ist.

3. Sollre ein Mirgliedsraar für die Wahl zur
Versammlung eine Wahl in zwei Wahlgängen
vorsehen, so muss der erste Wahlgang in den
in Absarz 1 genannten Zeirraurn fallen.



Artikel /O.

1. De in artikel 9, lid 1, bedoelde periode
wordr door de eerste verkiezingen nader be-
paald door de Raad die, na raadpleging van
de Vergadering, met eenparigheid van stemmen
besluir.

2. De larere verkiezingen vinden plaats in de
overeenkomstige periode van het laarsre jaar
van de in artikel 3 bedoelde periode van vijf
jaar.

Indien het onmogelijk blijkr de verkiezingen
in de Gemeenschap in die periode te houden,
srelt de Raad, met eenparigheid van sternmen,
na raadpleging van de Vergadering een andere
periode vast, die ren vroegste een maand vóór
en uiterlijk een mand na de periode vair welke
voorrvloeir uir her bepaalde in de vorige alinea.

3. Onverminderd artikel 22 van het Verdrag
tor oprichting van de Europese Gemeenschap
voor Kolen en Staal, artikel 139 van her Ver-
drag tot oprichting van de Europese Econo-
mische Gemeenschap en arrikel 109 van het
Verdrag rot oprichting van de Europese Ge-
meenschap voor Atoomenergie komt de Ver-
gadering van rechrswege bijeen op de eersre
dinsdag na het verstrijken van een termijn van
een maand, te rekenen vanaf het einde van de
in arrikcl 9, lid I, bedoelde periode.

4. De aïrredende Vergadering is nier meer in
funcric zodra de nieuwe Vergaderinl: voor her
cersr bijeeukomr,

Artike! Il.

Tot de inwerkingtreding van de in arrikel 7,
lid I, bedoelde eenvormige procedure onder-
zoekt de Vergadering de geloofsbrieven van de
vertegenwoordigers. Hierroe neemr de Vergade-
nng nota van de officieel door de Lid-Sraren
bekendgemaakte uirslagen en beslist zij over
Je bezwaren die evenrueel kunnen worden in-
gebrachr op grond van de bepalingen van deze
akre met uitsluiting van de nationale bepalin-
gen waarnaar deze akte verwijsr,

Artikel 12.

I. Tot de inwerkingrreding van Je eenvor-
mige procedure bedoeld in arrikel ï, lid I, en
behoudens de overige bepalingen van deze akte,
voorzier iedere Lid-Staar in passende procedu-
res om de zerels die rijdens de in artikel 3 be-
doelde periode van vijf jaar zijn opengevallen,
voor her resterende nidvak te doen bezerren.

2. Wanneer een zetel vacant is geworden op
grond van de in een Lid-Sraar roepasseliike
nationale bepalingen, brengr deze Lid-Sraar dit
rer kennis van de Vergadering, die hiervan akre
neernr,

In alle andere gevallcn consrateerr de Verga-
dering dar een zerel vacant is en brengr zij de
hetrokken l.id-Sraar daarvan op de hoogte,

Artikel H.

Indien her noodzakelijk hlijkr maarregelen ter
uirvoering van deze akre te nemen, srelt de
Raad op voorstel van de Vergadering en na
raadpleging van de Comrnissie deze maarregelen
mel eenparigheid van sternmen vasr, na een
akkoord met de Vergadering re hebben nage-
srreefd in een overlegcommissie waarin de Raad
en vertegenwoordigers van de Vergadering zir-
ting hehben.

[ 1.1 1

Article 10.

1. La période visée il l'article 9, pa~a'
graphe 1 est dérerminée pour la prermere
élection par le Conseil, statuant il J'unani-
mité après consulrarion de l'Assemblée.

2. Les élections ultérieures ont lieu au
cours de la période correspondante de la
dernière année de la période quinquennale
visée à l'article 3.

S'il s'avère impossible de tenir les éJec-
tions dans la Communauté au cours de cette
période, le Conseil, statuant à l'unanimité
après consultarion de l'Assemblée, fixe une
autre période qui peur se situer au plus tôt
un mois avant et au plus tard un mois après
la période qui résulte des dispositions de
J'alinéa précédent.

3. Sans préjudice des dispositions de l'ar-
ricle 22 du rrairé instituant la Communauté
européenne du charbon et de l'acier, de l'ar-
ticle 139 du traité instituant la Communauté
économique européenne et de l'article 109
du traité instituant la Communauté euro-
péenne de l'énergie atomique, l'Assemblée
se réunit de plein droit le premier mardi qui
suit l'expiration d'un délai d'un mois à
compter de la fin de la période visée à J'ar-
ticle 9, paragraphe I.

4. L'Assemblée sortante cesse d'être en
fonction lors de la première réunion de la
nouvelle Assemblée.

Article Il.

Jusqu'à l'entrée en vigueur de la procé-
dure uniforme prévue à l'article 7, para-
graphe I, l'Assemblée vérifie les pouvoirs
des représentants. A cet effet, elle prend
acte des résultats proclamés officiellement
par les Etats membres et statue sur les con-
testations qui pourraient être éventuellement
soulevées sur la base des dispositions du
présent acte, à l'exclusion des dispositions
nationales auxquelles celui-ci renvoie.

Article 12.

1. Jusqu'à l'entrée en vigueur de la pro-
cédure uniforme prévue à l'article 7, pa-
ragraphe l, et sous réserve des aunes dis-
positions du présent acre, chaque Etat mem-
bre établit les procédures appropriées pour
qu'au cas où un siège devient vacant au
cours de la période quinquennale visée à
l'article 3, ce siège soit pourvu pour le reste
de cerre période.

2. Lorsque la vacance résulte de l'appli-
carion des dispositions nationales en vi-
gueur dans un Etat membre, celui-ci en
informe J'Assemblée qui en prend acre.

Dans rous les aunes cas, l'Assemblée con-
state la vacance er en informe l'Etat mem-
bre.

Article 13.

S'il apparaît nécessaire de prendre des
mesures d'application du présent acre, le
Conseil, statuant à l'unanimité sur propo-
sition de l'Assemblée er après consultation
de la Commission arrête ces mesures après
avoir recherché un accord avec l'Assemblée
au sein d'une commission de concertarion
groupant le Conseil et des représentants de
l'Assemblée.
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Artikel 10.

I. Der in Artikel 9 Absatz 1 genannre Zeir-
raurn wird für die erste Wahl vom Rat nach
Anhörung der Versamrnlung einstimmig näher
besrimmr.

2. Die folgende Wahlen finden in dem ent-
sprechenden Zeitraum des letzten jahres der
in Artikel 3 genannten fünfjährigen Wahl-
periode srart.

Erweist es sich als unmöglich, die Wahlen
während dieses Zeitraums in der Gemeinschaft
abzuhalten, so setzt der Rat nach Anhörung
der Versammlung einstimmig einen anderen
Zeirraum fest, der frühestens einen Monat vor
und spätestens einen Moriat nach dem sich
aus vorstehendem Unterabsatz ergebenden Zeit-
raum liegen darf.

3. Unbeschader des Artikels 22 des Vertrags
über die Gründung der Europäischen Gemein-
schafr für Kohle und Stahl, des Artikels 139
des Vertrags zur Gründung der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und des Artikels 109
des Vertrags zur Gründung der Europäischen
Atomgemeinschaft trin die Versammlung ohne
dass es einer Einberufung bedarf, am 'ersten
Diensrag nach Ablauf eines Menars ab dem
Ende des in Artikels 9 Absarz 1 genannren Zeir-
raums zusammen.

4. Die Befugnisse der scheidenden Versarnm-
lung enden mit der ersre Sitzung der neuen
Versammlung.

Artikel Il.

Bis zum Inkraftrreten des in Artikel 7 Ab-
satz 1 vorgesehenen einheitlichen WahIverfah-
rens prüft die Versammlung die Mandate der
Abgeordneren, Zu diesem Zweck nimmr die Ver-
sammlung die von den Mirgliedssraaten amt-
lich bekannrgegebenen Wahlergebnisse zur
Kennrnis und befindet über die Anfechtungen,
die gegebenenfalls aufgrund der Vorschrifren
dièses Akrs - mit Ausnahme der innersraar-
lichen Vorschriften, auf die darin verwiesen wird
- vorgebrachr werden könnren,

Artikel 12.

1. Bis zum Inkrafnreten des nach Artikel 7
Absatz 1 einzuführenden einheiclichen Wahl-
verfahrens und vorbehahlich der sonstigen Vor-
schriften dieses Akts legr jeder Mirgliedstaar für
den Fall des Freiwerdens eines Sitzes während
der in Artikel 3 genannten fünfjährigen Wahl-
periode die geeigneten Verfahren fest, um die-
sen Sin für den verbleibenden Zeirraum zu be-
serzen.

1. Hat das Freiwerden seine Ursache in den
ineinem Mirgliedsraat geltenden innersraatlichen
Vorschriften, so unrerrichret dieser Mirglied-
sraar die Versammlung hierüber, die davon
Kennmis nimmr,

In allen übrigen Fâllen stellr die Versamm-
lung das Freiwerden fest und unrerrichter den
Mirgliedsraar hierüber,

Artikel 13.

Sollre es sich als erforderlich erweisen, Mass-
nahmen zur Durchführung dieses Akts zu tref-
fen, so trifft der Rat diese Massnahmen einstirn-
mig auf Vorschlag der Versammlung und nach
Anhörung der Kommission, nachdem er sich
in einem Konzerrierungsausschuss, dem der Rat
sowie Abgeordnere der Versammlung angehö-
ren, um ein Einvernehmen mir der Versarnrn-
lung hemiihr hat.
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Artikel 14.

Artikel 21, leden 1 en 2, van her Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap voor
Kolen en Staal, arrikel 138, leden 1 en 2, van
her Verdrag tot oprichring van de Europese
Economische Gemeenschap en artikel 108, leden
1 en 2, van het Verdrag tot oprichting van de
Europese Gemeenschap voor Atoomenergie ver-
vallen op de dag van de bijeenkomst die over-
eenkomstig artikellO, lid 3, door de eerste
krachtens deze akre gekozen Vergadering wordr
gehouden.

Artikel 15.

Deze akte is opgesteld in de Deense, de
Duitse, de Engelse, de Franse, de Ierse, de Ita-
liaanse en de Nederlandse taal, zijnde alle
reksten gelijkelijk authentiek.

De bijlagen I tot en met III vormen een inte-
grerend bestanddeel van deze akte.

Een verklaring van de Regering van de
Bondsrepubliek Duitsland gaar bij deze akte.

Artikel 16.

De bepalingen van deze akre treden in wer-
king op de eersre dag van de maand die volgt
op de ontvangst van de laarste van de in her
besluit bedoelde kennisgevingen.
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Article 14.

L'article 21, paragraphes 1 cr 2 du traite
instituant la Communauté européenne du
charbon et de l'acier, l'article 138, para-
graphes 1 et 2 du traité instituant la Com-
munauté économique européenne et l'arti-
cle 108, paragraphes 1 et 2 du traité insti-
tuant la Communauté européenne de l'éner-
gie atomique deviennent caducs à la date de
la réunion tenue, conformément à l'arti-
cle 10, paragraphe 3, par la première As-
semblée élue en application des dispositions
du présent acte.

Article 15.

Le présent acre est rédigé en langues al-
lemande, anglaise, danoise, française, irlan-
daise, italienne et néerlandaise, tous les tex-
tes faisant également foi.

Les annexes I, TI et III font partie inté-
grante du présent acre.

Une déclaration du gouvernement de la
République fédérale d'Allemagne y est
jointe.

Article 16.

Les dispositions du présent acte entreront
en vigueur le premier jour du mois sui-
vant la réception de la dernière des notifi-
cations visées par la décision.

Artikel 14.

Artikel 21 Absätze 1 und 2 des Vertrags über
die Gründung der Europäischen Gemeinschafr
fur Kohle und Stahl, Artikel 138 Absätze 1 und
2 des Vertrags zur Gründung der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und Artikel 108 Ab-
särze 1 und 2 des Verrrags zur Gründung der
Europäischen Atorngemeinschafr treten an dem
Tag ausser Kraft, an dem die erste nach Mass-
gabe dieses Akts gewählre Versammlung ge-
rnâss Arrikel 10 Absatz 3 zusamrnentritr.

Artikel 15.

Dieser Akt ist in dänischer, deutscher, engli-
scher, französischer, iralienischer und nieder-
ländischer Sprache abgefassr, wobei jeder Wort-
laur gleichermassen verbindlich ist,

Die Anhänge I bis III sind Bestandteil dieses
Akts.

Eine Erklärung der Regierung der Bundes-
republik Deutschland ist diesem Akt beigefügr.

Artikel 16.

Die Bestimmungen dieses Akts treten an dem
ersren Tag des Monats in Krafr, der auf den
Erhalt der letzren in dem Beschluss genannten
Mirteilungen folgt,

Fait à Bruxelles, le vingt septembre mil neuf cent soixante-seize.

Gedaan te Brussel, de twintigste seprember negentienhonderd zesen-
zeventig.

Geschehen zu Brüssel am zwanzigsten September neunzehnhundert-
sechsundsiebzig.

Pour le Royaume de Belgique, SOli Représentant :

Le Ministre des Affaires étrangères du Royaume de Belgique,

Voor het Koninkrijk België, zijn Vertegenwoordiger:

De Minister van Buitenlandse Zaken van het K011inkri;k België,

R. VAN ELSLANDE.

For Kongeriget Danmark, dets reprœsentant :

KOIIgeriget Danmarks ItdellTigsokonomimitüster,

I. N0GAARD.

Fûr die Bundesrepublik: Deutschland, ihr Yertreter :

Der Bundesminister des Auswärtigen der Bundesrepublil: Deutschland,

H. D. GENSCHER.

Pour la République française, son Représentant:

Le Ministre des Affaires étrangères de la République [rançaise,

L. de GU1R1NGAUD.
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For lreland, its Representative:

The Minister for Foreign Affairs of Ire/and,

Thar ceann na hEireann, a blonadal :

Aire Gnóthal Eachtracha na hEireann,

G. FITZGERALD.

Per la Repubblica italiana, il suo Rappresentante :

Il Ministro degli Affari Esteri della Repubblica italiana,

A. FORLANI.

Pour le Grand-Duché de Luxembourg, son Représentant:

Membre du Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg,

J. DONDELINGER.

Voor bet Koninkriik. der Nederlanden, zijn Vertegenwoordiger:

De Staatssecretaris van Buitenlandse Zaken van het Koninkrijk
der Nederlanden,

1. J. BRINKHORST.

For the United Kingdom of Great Britain and Northem lreland,
their Representative:

Her Majesty's Principal Secretary of State
for Foreign and Commonwealth Affairs,

A. CROSLAND.
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BIJLAGE I.

De Deense auronreiten kunnen bepalen op
welke data de verkiezingen voor de leden van
de Vergadering op Groenland worden gehou-
den.

BIJLAGE Il.

Her Verenigd Koninkrijk zal de bepalingen
van deze akte alleen ten aanzien van her Vere-
nigd Koninkrijk toepassen.

BIJLAGE III.

Verklaring ad anikei 13.

Er wordt overeengekomen dar voor de in de
overlegcommissie te volgen procedure gebruik
zal worden gemaakr van de bepalingen van de
punren 5, 6 en 7 van de in de gemeenschappe-
lijke verklaring van her Europese Parlement, de
Raad en de Commissie van" maarr J975 vast-
gesrelde procedure (J).

Verklaring van de Regering
van de Bondsrepubliek Duitsland.

De Regering van de Bondsrepubliek Duirsland
verklaarr dar de akre berreffende de verkiezing
van de leden van her Europese Parlement door
middel van rechrstreekse algemene verkiezingen
ook voor her Land Berlijn geldr,

Gezien de besraande rechten en veranrwoor-
delijkheden van Frankrijk, her Verenigd Ko-
ninkrijk van Groor-Brirtannië en Noord-Ierland
en de Verenigde Sraren van Amerika zal het
Berlijnse Huis van Afgevaardigden de vertegen-
woordigers kiezen voor die zerels die binnen
het contingent van de Bondsrepubliek Duirsland
aan her Land Berlijn toekomen.

(I) PR No. C 119 van 22 april 197-', hlz. J.
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ANNEXE I.

Les autorités danoises peuvent déterminer
les dates auxquelles il sera procédé, au
Groënland, aux élections des membres de
l'Assemblée.

ANNEXE II.

Le Royaume-Uni appliquera les disposi-
tions du présent acte uniquement en ce qui
concerne le Royaume-Uni,

ANNEXE III.

Déclaration ad article 13.

Il est convenu que, pour la procédure à
suivre au sein de la commission de concer-
ration, il sera fair recours aux dispositions
des paragraphes 5, 6 et 7 de la procédure
établie par la déclaration commune de l'As-
semblée, du Conseil et de la Commission en
date du 4 mars J975 (J).

Déclaration du gouvernement de la
République fédérale d'Allemagne.

Le gouvernement de la République fédé-
rale d'Allemagne déclare que l'acre portant
élection des membres du Parlement euro-
péen au suffrage universel direct s'appliquera
également au Land de Berlin.

Eu égard aux droits et responsabilités de
la France, du Royaume Uni de Grande Bre-
tagne et d'Irlande du Nord et des Etats-Unis
d'Amérique, la Chambre des députés de Ber-
lin élira les représentants aux sièges reve-
nant au Land de Berlin dans les limites du
contingent de la République fédérale d'Al-
lemagne.

(I) JO nO C 119 du n avril 197-', p. 1.

ANHANG I.

Die dänischen Behörden können die Zeit-
punkre bestirnmen, an denen die Wahlen der
Mitglieder der Versamrnlung in Grönland srarr-
finden.

ANHANG II.

Das Vereinigte Königreich wird die Vorschrif-
ten dieses Akts nur auf das Vereinigte König-
reich anwenden.

ANHANG m.

Erklärung zu Artikel 13.

In bezug auf das Verfahren, das im Konzer-
tierungsausschuss anzuwenden isr, wird verein-
ban, die Nummern 5, 6 und 7 des Verfahrens
heranzuziehen, das durch die gemeinsame Er-
klärung des Europäischen Parlamenrs, des Rates
und der Kommission vom 4. März 1975 (1)
festgelegr worden ist,

Erklärung der Regierung
der Bundesrepublik Deutschland.

Die Regierung der Bundesrepublik Deutsch-
land erklârt, dass der Akr zur Einführung all-
gemeiner unminelbarer Wahlen der Mitglieder
des Europäischen Parlaments auch für das
Land Berlin gilr,

Mit Rücksichr auf die besrehenden Rechte
und Veranrworrlichkeiren Frankreichs, des Ver-
einigten Königreichs Grossbrinannien und
Nordirland und der Vereinigten Staaren von
Arnerika wird das Berliner Abgeordnetenhaus
die Abgeordneren für diejenigen Sirze wählen,
welche innerhalb des Konringents der Bundes-
republik Deutschland auf das Land Berlin enr-
fallen.

(\) AbI. Nr. C 89 vom 22. april 1975, S. 1.


